


9. Auditai méo dabis gadudium et letitiam: * et exsultadbunt 6ssa humiliata.
10. Avérte faciem tiam a peccatis méis: * et Omnes iniquitates méas déle.
11. Cor miindum créa in me, Déus: * et spiritum réctum innova in
viscéribus méis.

12. Ne projicias me a facie tha: * et spiritum sanctum tium ne auferas a
me.

13. Rédde mihi letitiam salutaris tdi: * et spiritu principali confirma me.
14. Docébo iniquos vias tiias: * et impii ad te converténtur

15. Libera me de sanguinibus, Déus, Déus salttis méz: * et exsultabit
lingua méa justiziam tham.

16. Domine, labia méa apéries: * et os méum annuntiabit /dudem tiam.
17. Quoéniam si voluisses sacrificium dedissem utique: * holocaustis non
delectaberis.

18. Sacrificium Déo spiritus contribulatus: * cor contritum, et humilidtum,
Déus non despicies.

19. Benigne fac, Ddmine, in bona voluntate tia Sion: * ut edificéntur mari
Jerusalem.

20. Tunc acceptabis sacrificium justitize, oblationes, et holocausta: * tunc
imponent stper altare tium vitulos.

The following is sung by the presiding clergy or cantor, without Orémus, to
the ferial tone B (or the ancient simple tone)

Prayer:
Réspice, quaésumus, Démine, stper| et crucis subire torméntum. And
hanc familiam tdam, pro qua Démi-|t/en in silence :
nus noster Jésus Christus non dubita- [Qui técum vivit et régnat in unitate...
vit manibus tradi nocéntium, *

Strepitus!!!! (started by the celebrant)
Until the candle is brought out.
All then rise and retire in silence.

This work is free to be copied, posted online, and modified so long as original credit is

given to Our Lady of Mount Carmel, Littleton CO. It is licensed @ @

under a Creative Commons Attribution 4.0 International License.
Please donate to our music program

http://www.olmcfssp.org  04/15/20 Liber Usualis (1963) Ref page 752
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When the antiphon Christus factus est is finished, Pater noster is said, in
silence by all attending.

Psalm 50 recto tone.

1. Miserére méi, Déus, * secundum magnam misericordiam tiam.

2. Et secandum multitudinem miserationum tuarum, * déle iniquitatem
méam.

3. Amplius lava me ab iniquitate méa: * et a peccato méo munda me.

4. Quoéniam iniquitatem méam ego cognésco: * et peccaitum méum contra
me est sémper.

5. Tibi soli peccavi, et malum coram te féci: * ut justificéris in sermonibus
tais, et vincas cum judicaris.

6. Ecce énim in iniquitatibus concéptus sum: * et in peccatis concépit me
mdter méa.

7. Ecce enim veritatem dilexisti: * incérta et occulta sapiéntize tie
manifestdsti mihi.

8. Aspérges me hyssopo, et mundabor: * lavabis me, et stiper nivem
dealbabor.

134

95

Tenebrae

THE TIME FOR THE CELEBRATION
OF THE DIVINE OFFICE
DURING THE TRIDUUM SACRUM
During the Triduum Sacrum, i. e. Maundy Thursday, Good Friday and Holy
Saturday, if the Office is said in choir or in common, the following rules are
observed :

A FEW RUBRICS

At each Hour until Vespers of Holy Saturday inclusive the Goria Patri
is omitted at the Responsories and at the end of the Psalms.

When the Office is sung, the last verse of each Psalm and Canticle is
ended in the same way as the preceding verses, i. e. according to the ending
indicated after the antiphon. The prayers are sung to the ferial tone B (or
the ancient simple tone).

When the Office is recited, at every Hour, the voice drops a tone at the
ending of each Psalm, Canticle, or division of these,; Prayers are said aloud,
and the ending is as for the Psalms, dropping a tone.

At Matins and Lauds of these three days and at Vespers on Holy
Saturday the Olffice begins directly with the first antiphon. The antiphons are
doubled.

In front of the altar on the Epistle side a triangular candle stand is
placed, each day, with fifteen candles, which are extinguished successively
after each Psalm.



Holy Saturday
AT MATINS

The altar must have a cross and six lighted candles and no other ornaments.
Pater noster. Ave Maria. Crédo
IN THE 1* NOCTURN
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I N pace * in id- ipsum, dormi- am et requi- €scam.
Psalm 4
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1. Cum invocéa-rem exaudi-vit me Dé- us justi-ti- ae mé- ae: * in tri-bu-
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la-ti- 6ne di-la-tasti mi-  hi. Flex: pecca- re: t

2. Miserére méi, * et exaudi oratidnem méam.

3. Filii hominum, usquequo gravi cérde? * ut quid diligitis vanitatem et
quagéritis mendacium?

4. Et scitote quéniam mirificavit Dominus sanctum stum: * Doéminus
exaudiet me cum clamavero ad éum.

5. Irascimini, et nolite peccare: + quae dicitis in cordibus véstris, * in
cubilibus véstris compungimini.

6. Sacrificate sacrificium justitiae, T et sperate in Démino, * multi dicunt
quis osténdit nobis bona?

7. Signatum est super nos limen vultus tii, Démine: *. dedisti laetitiam in
corde méo.

8. A fractu fruménti, vini et olei sui * multiplicati sunt.

9. In pace in idipsum * dérmiam et requiéscam;

10. Quoéniam tu, Domine, singulariter in spe * constituisti me.

The Antiphon is repeated after each Psalm.
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Benedictus Dominus Dé- us Isra- €l; qui- a vi-si-tavit et fécit redempti-
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onem plébis su-  ae : 2. Et e-réxit....

2. Et eréxit cornu salutis nébis, * in domo David puéri sii,

3. Sicut locutus est per os sanctérum, * qui a saéculo sunt, prophetdrum
éjus,

4. Salutem ex inimicis néstris, * et de manu démnium, gui odérunt nos;

5. Ad faciéndam misericordiam cum pdtribus néstris, * et memorari
testaménti sui sancti,

6. Jusjurandum, quod jurdvit ad Abrakam pdtrem néstrum, * dathrum se
nobis,

7. Ut sine timoére, de manu inimicorum nostrorum liberati, * serviamus illi

8. In sanctitate et justitia coram ipso, * Odmnibus diébus néstris.

9. Et tu, puer, prophéta Altissimi vocabéris: * praeibis énim ante faciem
Domini parare vias éjus,

10. Ad dandam sciéntiam salttis plebi éjus: * in remissionem peccatdrum
eérum,

11. Per viscera misericordiae Déi néstri, * in quibus visitavit nos oriens ex
alto,

12. Illuminare his, qui in ténebris et in umbra mortis sédent, * ad dirigéndos
pédes nostros in viam pacis.

The candles on the triangular candlestick having been extinguished as has
been previously explained, the one at the top of the triangle alone should
remain lighted. The rest is as the previous 2 Tenebrae

After the repetition of the Antiphon, all kneel and sing the following;
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virtu-tis €-  jus. Flex: bene-sonantibus : ¥

2. Laudate éum in virtatibus éjus: * laudate éum secundum multitidinem
magnitudinis éjus.

3. Laudate éum in sono tubae: * laudate éum in psaltério, et cithara.

4. Laudate éum in tympano, et chéro: * laudate éum in chordis, et érgano.
5. Laudate éum in cymbalis benesonantibus: 1 laudate éum in cymbalis

jubilatiénis: * émnis spiritus laudet Déminum.

The Little Chapter is not said, nor a Hymn.

YV Ca-ro mé- a requi- éscet in spe.
¥ Etnon dabis sanctum ti- um vidé-re corrupti- 6- nem.

Or:

b

Y. Cé-ro mé- a requi- éscet in spe.
¥ Etnon dabis sanctum ti- um vidé-re corrupti- 6- nem.

At Benediction

) .

flentes DOminum. E u o u a e.
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1. Domi-ne, quis habi-ta-bit in tabernacu-lo tua-
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Qui fa-cit haec, *

2. Qui ingréditur sine macula, * et operdtur justitiam:

3. Qui loquitur veritdtem in corde sto, * qui non égit dolum in lingua sua:
4. Nec fécit proximo szo malum, * et opprobrium non accépit advérsus
proximos suos.

5. Ad nihilum deductus est in conspéctu &jus malignus: * timéntes autem
Doéminum glorificat:

6. Qui jurat proximo suo, et non décipit, * qui peciiniam stiam non dédit ad
ustiram, et munera super innocéntem non accépit.

7. Qui facit haec, * non movébitur in aetérnum.

scet in monte sancto  ta- 0?

" - " a R
( : . T
A-ro mé- a *requi- éscet in spe.



Psalm 15
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1. Consérva me, Domi-ne, quoni- am spe-ra- vi in te. * Di-xi Domi-no:
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Dé- us mé- us es tu, quo-ni- am bond-rum me- 6-rum non é-  ges.

Flex : vi- as vi- tae, T

2. Sanctis, qui sunt in térra éjus, * mirificavit Gmnes voluntates méas in éis.
3. Multiplicatae sunt infirmitates eérum: * postéa acceleravérunt.

4. Non congregabo conventicula eérum de sanguinibus, * nec mémor éro
ndéminum eoérum per labia méa.

5. Dominus pars hereditatis méae, et calicis méi: * tu es, qui restitues
hereditaitem méam mihi.

6. Flines cecidérunt mihi in praeclaris: * étenim heréditas méa praeclara est
mihi.

7. Benedicam Déminum, qui tribuit mihi intelléctum: * insuper et tsque ad
néctem increpuérunt me rénes méi.

8. Providébam Dominum in conspéctu méo sémper: * quoniam a déxtris est
mihi, ne commovéar.

9. Propter hoc laetatum est cor méum, et exsultavit lingua méa: * insuper et
caro méa requiéscet in spe.

10. Quoéniam non derelinques &nimam méam in inférno: * nec dabis
sanctum tiaum vidére corruptiénem.

11. Notas mihi fecisti vias vitae, T adimplébis me laetitia cum vialtu tao: *
delectationes in déxtera tua isque in finem.
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4. Generatio méa ablata est, et convoluta est a me, * quasi tabernaculum
pastérum.

5. Praecisa est vélut a texénte, vita méa: T dum adhuc ordirer, succidit me: *
de mane usque ad véspéram finies me.

6. Sperabam usque ad mane, * quasi l€o sic contrivit dmnia dssa méa:

7. De mane usque ad véspéram finies me: * sicut pullus hirtindinis sic
clamabo, meditabor ut colimba:

8. Attenuati sunt 6culi méi, * suspiciéntes in excélsum:

9. Démine, vim patior, responde pro me. * Quid dicam, aut quid respondébit
mihi, cum ipse fécérit?

10. Recogitabo tibi 6mnes annos méos * in amaritidine animae méae.

11. Domine, si sic vivitur, et in talibus vata spiritus méi, T corripies me et
vivificabis me. * écce in pace amaritido méa amarissima:

12. Tu attem eruisti animam méam ut non periret: * projecisti post tergum
tium 6mnia peccata méa.

13. Quia non inférnus confitébitur tibi, T néque mors laudabit te: * non
exspectabunt qui descéndunt in ldcum, véritatem tham.

14. Vivens vivens ipse confitébitur tibi, sicut et égo hédie: * pater filiis
noétam faciet véritatem tham.

15. Démine, salvum me fac, * et psalmos nostros cantdbimus cunctis diébus
vitae nostrae in domo Doémini.
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Psalm 150
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1. Lauda-te Démi-num in sanctis é-jus: * lauda-te ¢- um in firmaménto
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2. Protexisti me a convéntu malignantium: * a multitidine operantium
iniquitatem.

3. Quia exacuérunt ut gladdium linguas stias: * intendérunt arcum rem
amaram, ut sagittent in occultis immaculatum.

4. Subito sagittabunt éum, et non timébunt: * firmavérunt sibi serménem
néquam.

5. Narravérunt ut abscénderent laqueos: * dixérunt: Quis vidébit éos?

6. Scrutati sunt iniquitates: * defecérunt scrutantes scrutinio.

7. Accédet hdmo ad cor altum: * et exaltabitur Déus.

8. Sagittae parvulérum factae sunt plagae eérum: * et infirmatae sunt contra
¢os linguae e6rum.

9. Conturbati sunt d6mnes qui vidébant éos: * et timuit 6mnis hémo.

10. Et annuntiavérunt épera Déi, * et facta éjus intellexérunt.

11. Laetabitur jistus in Doémino, et sperabit in éo: * et laudablintur 6mnes
récti corde.
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porta infe-ri * é-ru-e, DOmi-ne, 4-nimam mé- am.

IS. 38, 10-20

1. Ego di-xi: In di-mi-di- o di- é-rum me- 6- rum * vadam ad porzas

A " n—n a
it et

o’ a
]

infe-ri. Flex: vi- tamé- a

St

2. Quaesivi residuum annérum meérum. * dixi: Non vidébo Déminum
Déum in térra vivéntium.
3. Non aspiciam hominem ultra, * et habitatorem quiétis.
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Or:
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Y Inpa-ce inid-ipsum. ¥ Dormi- am et requi- éscam.

During the Triduum, after the Versicle of each Nocturn, Péater ndster
including Et ne nos is said in silence; the Absolution is not said nor the
Blessing before the Lessons.

LESSON I Chap. 3, 22-30
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4. Quia delectasti me, Domine, in factura taa: * et in opéribus manuum

tuarum exsultabo.

5. Quam magnificata sunt 6pera fua, Démine! * nimis profundae factae sunt

cogitationes tae.

6. Vir insipiens non cognoscet: * et stiltus non inztélliget haec.
7. Cum exorti ferint peccatores sicut fénum: * et apparterint dmnes, qui

operantur iniquitatem.

8. Ut interéant in saéculum saéculi: * tu autem Altissimus in aetérnum,

Doémine.

9. Quoéniam écce inimici tai, Domine, T quoniam écce inimici tai peribunt: *

et dispergéntur 6mnes, qui operantur iniguitatem.

10. Et exaltabitur sicut unicornis cornu méum: * et senéctus méa in

misericordia aberi.

11. Et despéxit 6culus méus inimicos méos: * et in insurgéntibus in me

malignantibus audiet duris méa.

12. Justus, ut palma florébit: * sicut cédrus Libani multiplicabitur.
13. Plantati in déomo Domini, * in atriis domus Déi nostri florébunt.
14. Adhuc multiplicabuntur in senécta uberi: * et béne patiéntes érunt, ut

annuntient:

15. Quéniam réctus Dominus, Déus néster: * et non est iniguitas in €o.

3 Ant. a
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Psalm 63
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14. Docébo iniquos vias taas: * et impii ad te converténtur.

15. Libera me de sanguinibus, Déus, Déus salutis méze: * et exsultabit lingua
méa justitiam tdam.

16. Domine, labia méa apéries: * et os méum annuntiabit laudem tham.
17. Quoéniam si voluisses sacrificium dedissem utique: * holocaustis non
delectaberis.

18. Sacrificium Déo spiritus conzribulatus: * cor contritum, et humiliatum,
Déus non despicies.

19. Benigne fac, Démine, in bona voluntate fiza Sion: * ut edificéntur mari
Jertsalem.

20. Tunc acceptabis sacrificium justitize, oblationes, et iolocausta: * tunc
imponent super altare tium vitulos.
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Langent é- um * qua-si u-ni- gé-ni-tum, qui- a innocens Domi-

nus occi-sus est.

Psalm 91
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1. Bénum est confi-té-ri Domi-no: * et psallere nomi-ni #i- o, Altissime.
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Flex: Démine, T

2. Ad annuntiandum mane misericordiam taam: * et veritatem tuam per
néctem.

3. In decachordo, psaltério: * cum cantico, in cithara.
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1. Mi-se-ré-re me- i, Dé- us, * se-cundum magnam mi-se-ri-cordi- am

tu- am.

2. Et secandum multitudinem miseratidonum tuarum, * déle iniquitdtem
méam.

3. Amplius lava me ab iniquitdte méa: * et a peccato méo munda me.

4. Quéniam iniquitatem méam égo cognésco: * et peccatum méum contra
me est sémper.

5. Tibi soli peccavi, et malum coram te féci: * ut justificéris in sermonibus
tuis, et vincas cum judicaris.

6. Ecce énim in iniquitatibus concéptus sum: * et in peccatis concépit me
mater meéa.

7. Ecce enim veritatem dilexisti: * incérta et occulta sapiéntize tie
manifestasti mihi.

8. Aspérges me hyssopo, et mundabor: * lavabis me, et super nivem
dealbabor.

9. Auditui méo dabis gaudium et leetitiam: * et exsultabunt 6ssa humiliata.
10. Avérte faciem tiam a peccatis méis: * et dmnes iniquitites méas déle.
11. Cor mindum créa in me, Déus: * et spiritum réctum innova in viscéribus
méis.

12. Ne projicias me a facie thia: * et spiritum sanctum tium ne 4uferas a me.
13. Rédde mihi laetitiam salutdris tii: * et spiritu principali confirma me.
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li-ter aspérsit: et Gmni- a pene in sangui-ne secundum 1é-gem mundan-
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tur: et si-ne sdngui-nis effi-si- 6ne non fit remis-si- o.
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Epul- to * D6- mino, signa-tum est monumén- tum, vol-
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cipes sacerdo-tum ad Pi-la- tum, pe-ti-  é-runt il- lum.

e

* Ponén- tes. ¥ Septl- to.

If Matins are separated from Lauds (out of choir) today and the following
two days, the Collect Réspice, quaésumus, Domine, is added on Thursday
and Friday, and on Saturday the Collect Concéde, quaésumus, ibid.; Lauds
begins immediately with the first antiphon.

ma-jor ef-fécta est in-iqui-tas fi-li- ae popu-limé-i pecca-to Sodomo-
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rum, quae subvérsa estin moménto, et non cepé-runt in é- a ma- nus.
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Je-riisa-lem, Je- rusa-lem, convérte-re ad DOminum Dé- um ti- um.
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LESSON III

Chap. 5, 1-2
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I- Nci-pit O-ra-ti- o Je-remi- ae Prophé- tae

Recorda-re, Domi-ne,

om .

quid acci-dé-rit nobis:

intu- é-re, et réspice opprobri- um néstrum. He-
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ré-di-tas nostra vérsa est ad a-li- énos:

domus nostrae ad extrane- os.
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Pu-pil-li facti simus absque patre, matres nostrae qua-si vidu- ae.  A-
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quam néstram pe-cu-ni- a bi-bimus:

ligna nostra pré-ti- o compa-ra-vi-
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Aegypto dé-dimus ma-num, et Assy-ri- is,

ut sa-tu-ra-ré-mur pa- ne.
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Patres nostri pecca-vé-runt, et non sunt: et nos in-iqui-ta-tes e- 6-rum por-
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fe-ri- oO- 11, in tenebro-sis, et in - imbra moér- tis. * Fa- ctus.

Lesson IX

Less. e
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L Ecto é-nim 6mni manda-to le-gis a Mo6- yse u-ni-vérso pé-pu-lo:
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acci-pi- ens sangui-nem vi-tu-16-rum, et hirc6-rum cum aqua et la-na
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et hysso-po:

cocci-né- a, ipsum quoque librum, et 6mnem pod-pu-lum
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. n
aspérsit, di-cens: Hic sanguis téstaménti, quod manda-vit ad vos Dé- us.
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E-ti- am tabernacu-lum, et 6mni- a va-sa mi-nisté-ri- i sangui-ne si-mi-
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in redempti- 6nem e- 4-rum praeva-ri-ca-ti- 6num, quae é-rant sub pri- 6-
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ri téstaménto, repromissi- dnem acci-pi- ant, qui voca-ti sunt ae-térnae
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he-re-di-ta-tis. Ubi é-nim téstaméntum est: mors necésse est intercédat
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quin nondum va-let, dum vi-vit qui testa-tus est. Unde nec primum qui-

dem si-ne sangui-ne dedi-ca-tum est.
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immacu-la-tum Dé- o, emunda-bit consci- énti- am ndstram ab opé-ri-
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bus morta- is, ad sérvi- éndum Dé- o vi-vénti?
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Lesson VII

Less.

D E e-pisto-la be- 4-ti Pau-li Aposto-li ad Hebraé- os
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Christus assi-stens Ponti-fex fu-tu-r6-rum boné-rum, per ampli- us et per-
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um sangui-nem intro- i-vit semel in Sancta, ae-térna redempti- 6ne in-
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vénta. Si é-nim sanguis hirco-rum, et tau-ro-rum, et ci-nis vi-tu-lae
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magis sanguis Christi, qui per Spi-ri-tum sanctum semet-ipsum 6btu-lit
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al-td&- ris, aspérgi-te vos cine- re. * Qui- a. I¥ Plange.
Pater noster. Ave Maria. Crédo
IN THE 2™ NOCTURN
1 Ant. | T _
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E— levami-ni, * portae ae-terna-les, et intro- i- bit Rex glo-
f
C

ri- ae.

Psalm 23
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1. Domi-ni est térra, et ple-ni-tu-do é- jus: * orbis terra-rum, et u-ni-
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vérsi qui ha-bi-tant in é- 0. Flex: principes, véstras, T

2. Quia ipse stiper maria fundavit éum: * et super flimina praeparavit éum.
3. Quis ascéndet in méntem Démini? * aut quis stabit in 16co sancto éjus?
4. Innocens ménibus et mundo cérde, * qui non accépit in vano animam
suam, nec juravit in dolo préximo suo.

5. Hic accipiet benedictionem a Démino: * et misericordiam a Déo, salutari
suo.

6. Haec est generatio quaeréntium éum, * quaeréntium faciem Déi Jacob.
7. Attollite portas principes véstras, T et elevamini portae aeternales: * et

introibit Rex glériae.
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5. Sicut vulnerati dormiéntes in sepulcris, T quérum non es mémor amplius:
* et ipsi de manu tua repulsi sunt.

6. Posuérunt me in lacu inferiéri: * in tenebrosis, et in umbra mortis.

7. Stper me confirmatus est furor tius: * et 6mnes fluctus tuos induxisti
stiper me.

8. Longe fecisti notos méos a me: * posuérunt me abominationem sibi.

9. Traditus sum, et non egrediébar: * 6culi méi languérunt prae inépia.

10. Clamavi ad te, Domine, tota die: * expandi ad fe mdanus méas.
11.Numquid mortuis facies mirabilia: * aut médici suscitabunt, et
confitebuntur tibi?

12. Nimquid narrabit aliquis in sepilcro misericordiam tiam, * et veritatem
tuam in perditione?

13. Nimquid cognoscéntur in ténebris mirabi/ia tda, * et justitia tia in térra
oblivionis?

14. Et égo ad te, Domine, clamavi: * et mane oratio méa praevéniet te.

15. Ut quid, Démine, repéllis orationem méam: * avértis faciem tuam a me?
16. Pauper sum égo, et in laboribus a juventute méa: * exaltatus attem,
humiliatus sum et conturbatus.

17. In me transiérunt irae t@iae: * et terrores tui conturbavérunt me.

18. Circumdedérunt me sicut aqua tdta die: * circumdedérunt me simul.

19. Elongasti a me amicum et proximum: * et ndtos méos a miséria.

Y Inpéa- ce fa-ctus est 16-  cus é- jus.

¥ Et in Si- on habi- ta-ti- o ¢é- jus.
Or:

f n .
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Y. In pa- ce fa-ctus est 160- cus é- jus.
¥ Et in Si- on habi- ta-ti- o é- jus.
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7. Tu terribilis es, et quis resistet tibi? * ex tunc ira taa.

8. De caelo auditum fecisti judicium: * térra trémuit et quiévit.

9. Cum exsurgeret in judicium Déus, * ut salvos faceret 6mnes mansuétos
térrae.

10. Quéniam cogitatio hominis confitébitur tibi: * et reliquiae cogitationis
diem féstum agent tibi.

11. Vovéte, et réddite Démino Déo véstro: * dmnes, qui in circuitu éjus
affértis munera.

12. Terribili et éi qui atfert spiritum principum, * terribili apud réges
térrae.
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I Actus sum * sic-ut hdmo  si-ne adju-to-ri- o, inter morta- os
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Psalm 87
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1. Domi-ne, Dé- us sa-/u-tis mé- ae: * in di- e clama-vi, et nocte co-

ram te. Flex : sepulcris, T
2. Intret in conspéctu tio oratio méa: * inclina atrem tham ad précem
méam:.
3. Quia repléta est malis anima méa: * et vata méa inférno appropinquavit.
4. Estimatus sum cum descendéntibus in lacum: * factus sum sicut hdmo
sine adjutorio, inter mortuos liber.
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8. Quis est iste Rex gloriae? * Dominus fortis et potens: Dominus potens in
praelio.

9. Attollite portas principes véstras, T et elevamini portae acternales: * et
introibit Rex gloriae.

10. Quis est iste Rex glériae? * Dominus virtutum ipse est Rex glériae.
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Ré-do vidé- re * bo-na DOmi-ni in térra vivénti- um.
Psalm 26
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1. DOminus illumina-ti- o mé- a, et sa-lus mé- a, * quem ti- mé-bo?
a
"] a a
a a " [T o m
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Y 2:*aquo trepi-  da- bo.

. Doéminus protéctor virae méae, * a quo trepidabo?

. Dum approépiant super me nocéntes, * ut édant carnes méas:

. Qui tribulant me inimici méi, * ipsi infirmati sunt, et cecidérunt.

. Si consistant advérsum me castra, * non timébit cor méum.

. Si exsurgat advérsum me praélium, * in hoc égo sperabo.

. Unam pétii a Démino, hanc requiram, * ut inhabitem in domo Démini
omnibus diébus vitae méae :

8. Ut vidéam voluptatem Domini, * et visitem templum éjus.

9. Quéniam abscondit me in tabernaculo swo: * in die malérum protéxit me
in abscondito taberndculi sui.

10. In pétra exaltavit me: * et nunc exaltavit caput méum super inimicos
méos.

11. Circuivi et immolavi in tabernaculo €jus hostiam vociférationis: *
cantabo et psalmum dicam Démino.
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12. Exaudi, Domine, vocem méam, qua clamavi ad te: * miserére méi, et
exaudi me.

13. Tibi dixit cor méum, exquisivit te fAcies méa: * faciem tiam, Démine,
requiram.

14. Ne avértas faciem fizam a me, * ne declines in ira a sérvo tio.

15. Adjutor méus ésto: * ne derelinquas me, néque despicias me, Déus,
salutaris méus.

16. Quoéniam pater méus, et mater méa dereliquérunt me: * DOminus auitem
assumpsit me.

17. Légem pone mihi, Démine, in via tia: * et dirige me in sémitam réctam
propter inimicos méos.

18. Ne tradidéris me in animas tribu/dntium me: * quéniam insurrexérunt in
me téstes iniqui et mentita est iniquitas sibi.

19. Crédo vidére hona Démini * in térra vivéntium.

20. Exspécta Déminum, viri/iter age: * et confortétur cor tum, et sustine
Doéminum.
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ab in-fér-is a-nimam mé- am.

Psalm 29
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1. Exaltabo te, Domi-ne, qué-ni- am susce-pi-sti me: * nec de-lecta-sti in-
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i-mi-cos mé- os su-per me. * et sanasti me.

2. Domine, Déus méus, clamavi ad te, * et sanasti me.

110
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me. Flex: advérsum me,
2 Déus, exaudi orationem méam: * auribus pércipe vérba oris méi.
3 Quoniam aliéni insurrexérunt advérsum me, T et fortes quaesiérunt
animam méam: * et non proposuérunt Déum ante conspéctum saum.
4 Ecce énim Déus adjuvat me: * et Dominus suscéptor est animae méae.
5 Avérte mala inimicis méis: * et in veritate tia dispérde illos.
6 Voluntarie sacrificabo tibi, * et confitébor ndmini tiio, Démine: quéniam
bénum est:
7 Quoniam ex émni tribulatione eripuisti me: * et siiper inimicos méos
despéxit 6culus méus.
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I N pa-ce factus est * 16- cus é- jus, et in Si- on ha-bi- td- ti- o

¢é- jus.

Psalm 75
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. Et factus est in pace locus éjus: * et habitatio éjus in Sion.

. Ibi confrégit poténtias arcuum: * scutum, gladium, et béllum.

. [lliminans tu mirabiliter a montibus actérnis: * turbati sunt dmnes
insipiéntes corde.

5. Dormiérunt somnum siium: * et nihil invenérunt 6mnes viri divitidirum in
manibus siis.

6. Ab increpatione tia, Déus Jacob, * dormitavérunt qui ascendérunt équos.

. No- tus in Judaé- us: * in Isra- €l magnum n6- men é-  jus.
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rat: a fa-ci- ¢ i-niqui- ta- tis subla- tusest jO- stus:
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gnus cO-ram tondénte se obmu-ta- it, et non apé-ru- it os si-
— —
I )

!"n.!"gi-,- IIIII'E'O. "N‘!.:; |

um: de angusti-a et dejudi-ci-o subld-  tus  est. * Et é-rit.
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D E- us adjuvat me, * et Démi-nus suscéptor est a&-nimae mé- ae.
Psalm 53

1. Dé- us, in ndmi-ne ti- o silvum me  fac: * et in virta-te tu- a ji-di-ca
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3. Domine, eduxisti ab inférno &nimam méam: * salvasti me a
descendéntibus in lacum.

4. Psallite Domino, sancti éjus: * et confitémini memoriae sanctizdtis éjus.
5. Quoniam ira in indignatione éjus: * et vata in voluntdte éjus.

6. Ad vésperum demorabitur flétus: * et ad matutinum laetitia.

7. Ego autem dixi in abundantia méa: * Non movébor in aetérnum.

8. Domine, in voluntate tha, * praestitisti decori méo virtltem.

9. Avertisti faciem tiam a me, * et factus sum conturbatus.

10. Ad te, Domine, clamabo: * et ad Déum méum deprecabor.

11. Quae utilitas in sdnguine méo, * dum descéndo in corruptiébnem?

12. Nimquid confitébitur tibi pulvis, * aut annuntiabit vérizatem tiam?
13. Audivit Déminus, et misértus est méi: * Dominus factus est adjutor
méus.

14. Convertisti planctum méum in gaudium mihi: * conscidisti siccum
méum, et circumdedisti me laetitia:

15. Ut céntet tibi gloria méa, et non compungar: * Domine, Déus méus, in
aetérnum confizébor tibi.

Versicle

V Tu au-tem, DOmi-ne, mi-se-ré-  re mé- 1.
¥ Etre-stsci-ta me, et re- tri-bu- am é- is.

Or:

o

V Tu au-tem, DOmi-ne, mi-se-ré-re mé- 1i.
I¥ Etre-stsci-ta me, et re-tri-bu- am é- is.

Pater noster. (said in silence)



LESSON IV On Ps. 63, atvs. 7

Less. e .

.
E X Tracta-tu sancti Augusti-ni Episcopi stiper Psalmos

] '."""IJ

Accédet homo ad cor altum, et exalta-bi-tur Dé- us. Il-1i dixé-runt:

i: =l—l—l—l—l—l—l—l—l—.—l—ll—.—l—l—i

Quis nos vi-dé-bit? De-fecé-runt scru-tantes scru-ta-ti- 6nes, consi- li- a

a ' i
ma-la.  Accéssit homo ad ipsa consi- li- a, passus est se te-né-ri ut ho-

H - n.

mo. Non é-nim tene-ré-tur ni-si hdmo, aut vide-ré-tur ni-si homo, aut

E — 1 . .I

caede-ré-tur ni-si hdmo, aut cru-ci-fige-ré-tur, aut mo-re-ré-tur ni-si ho-

T

mo. Accés-sit érgo homo ad il-las 6mnes passi- 6nes, quae in il-lo

1 1

ni-hil va-1é-rent, ni-si ésset homo. Sed si il-le non ésset homo, non

112
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pu-li é-jus, et abstu-1é-runt é- um. Vé-re de-fecé-runt scru-tantes scru-ta-

=-ill lll.li.

»
»
»
»
»
»
-l

ti- 6nes. Quid est quod di-xisti, o infé-lix asti-ti- a? Tantimne dése-ris

lucem consi-li- i pi- e-ta-tis, et in pro-funda versu-ti- ac demérgé-ris, ut

%.—I'——I—I—I—I—I—I—I—I—I—I—.—I—I—I—I—I—.—I—I—I—J

hoc di-cas: Di-ci-te qui- a vo-bis dormi- énti-bus vené-runt disci-pu-li é-

jus, et abstu-lé-runt é- um. Dormi- éntes téstes adhi-bes: vé-re tu ipse

LI
v~ - """ alialalalialis ~0m m.

obdormisti, qui scru-tando ta-li- a de-fe-cisti.
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fa 2 23
. " -T‘A -
—.1 2 A R
- j A n
16- rem mé- um. *Si est
Lesson VI

Less. E . |

L
P 0-su- é-runt custodes mi-li-tes ad septilcrum. Concussa térra Do-

1 1

minus re-surréxit: mi-racu-la facta sunt ta-li- a circa septlcrum, ut et ipsi

mi-li-tes, qui custddes advéne-rant, téstes fi- e-rent, si vél-lent ve-ra nun-

%ﬂ—l'——l—l—l—.—l—l—l—.—.—l—.—l—.—l—.—l—l—l—l—.—i

ti- a-re. Sed ava-ri-ti- a il-la, quae capti-va-vit disci-pu-lum cémi-tem

T

Christi, capti-va-vit et mi-li-tem custédem septlcri. Damus, inqui- unt,

T

vobis pecuni- am: et di-ci-te, qui- a vobis dormi- énti-bus vené-runt disci-
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T

li-be-ra-ré-tur hdmo. Accéssit homo ad cor al-tum, id est, cor secré-

tum, obji-ci- ens aspéctibus huma-nis hominem, sérvans intus Dé- um:

T

ce-lans formam Dé- 1, in qua aequa-lis est Pa-tri, et 6f-fe-rens for-

a o |
i ~ 0m m.

mam sérvi, qua minor est Patre.
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* Nam et il- le.

LESSON V

Less. e 5 |

Quo perduxé-runt il-las scru-ta-ti- Ones su- as, quas perscru-tantes

de-fecé-runt, ut é-ti- am morti- o Démi-no et sepulto, custodes pone-rent

-
ad sepulcrum? Di-xé-runt é-nim Pi-la-to: Seductor il-le: hoc appel-laba-

%{——I—'——l—l—'—«l——l—'—i—l'——l——l—i—i—ﬂ—.—l—l—{—l—l—

tur nomine Démi-nus Jésus Christus, ad so-la-ti- um servo-rum su- 0-

rum, quando di-cintur seducté-res: érgo il-li Pi-1a-to: Seductor il-le, in
114
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qui- unt, di-xit adhuc vivens: Post tres di- es res-irgam. Jube i-taque

e B oo e ot

custo-di-ri se-pu-lcrum usque in di- em térti- um, ne forte vé-ni- ant di-

et fu-réntur é- um, et di-cant ple-bi: Surré-xit a mor-

sci-pu-li  é-jus,
[

tu- is: et é-rit no-vissi-mus er-ror pe-jor pri- 6-re. A- it il-lis Pi-1a-tus:

Habé-tis custo-di- am, i-te, custo-di-te si-cut sci-tis. Il-li at-tem a-be-
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untes, mu-ni- é-runt sepulcrum, signantes la-pi-dem cum custo-di-bus.
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